
Článok 8

Občania jedného štátu, ktorí stratili platný cestovný
doklad na území druhého štátu, vycestujú zo štátu,
v ktorom sa nachádzajú, s náhradným cestovným
dokladom vydaným zastupite¾ským úradom alebo
konzulárnym úradom príslušnej zmluvnej strany bez
víz.

Článok 9

Zmluvné strany môžu z dôvodov bezpečnosti, ve-
rejného poriadku, ochrany zdravia a z iných dôvodov
čiastočne alebo úplne pozastavi� vykonávanie tejto
dohody s výnimkou prípadu uvedeného v článku 7
ods. 2. O zavedení alebo zrušení takýchto opatrení sa
zmluvné strany budú navzájom bezodkladne informo-
va� diplomatickou cestou. Také opatrenia nadobudnú
platnos� dňom ich oznámenia.

Článok 10

V prípade zmien v platných cestovných dokladoch
alebo zavedenia nových cestovných dokladov si
zmluvné strany diplomatickou cestou vymenia ich
vzory a budú sa informova� o spôsobe ich používania
najneskôr 30 dní pred nadobudnutím platnosti týchto
dokladov.

Článok 11

Táto dohoda nadobudne platnos� tridsiatym dňom odo
dňa doručenia neskoršej nóty, ktorou si zmluvné strany
potvrdia splnenie vnútroštátnych podmienok schválenia
nevyhnutných pre nadobudnutie jej platnosti.

Článok 12

Dňom nadobudnutia platnosti tejto dohody stráca
platnos� Dohoda medzi vládou Slovenskej republiky
a vládou Ruskej federácie o podmienkach bezvízových
ciest občanov oboch štátov podpísaná v Bratislave
1. júna 1994.

Článok 13

Táto dohoda sa uzaviera na dobu neurčitú. Každá zo
zmluvných strán môže dohodu vypoveda� písomným
oznámením druhej zmluvnej strane diplomatickou
cestou. Platnos� dohody sa skončí tridsiatym dňom
odo dňa doručenia písomného oznámenia druhej
zmluvnej strane.

Dané v Bratislave 13. februára 1995 v dvoch pô-
vodných vyhotoveniach, každé v slovenskom a ruskom
jazyku, pričom obe znenia majú rovnakú platnos�.

Za vládu
 Slovenskej republiky:

Vladimír Mečiar v. r.

Za vládu
 Ruskej federácie:

Viktor Stepanovič Černomyrdin v. r.

Príloha
k Dohode medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Ruskej federácie

 o bezvízových cestách občanov

Platnými cestovnými dokladmi pod¾a článku 1 tejto
dohody sú:

1. Pre občanov Slovenskej republiky
— diplomatický pas,
— služobný pas,
— cestovný pas,
— námornícka knižka,

— náhradný cestovný doklad.

2. Pre občanov Ruskej federácie
— diplomatický pas,
— služobný pas,
— osobný cestovný pas,
— námornícky pas,
— osvedčenie na návrat do Ruskej federácie.
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HankaV
Èlánok 8
Obèania jedného Łtátu, ktorí stratili platný cestovný
doklad  na  území  druhého  Łtátu,  vycestujú  zo  Łtátu,
v  ktorom  sa  nachádzajú,  s  náhradným  cestovným
dokladom  vydaným  zastupite¾ským  úradom  alebo
konzulárnym úradom prísluŁnej zmluvnej strany bez
víz.
Èlánok 9
Zmluvné  strany  môŁu  z  dôvodov  bezpeènosti,  ve-
rejného poriadku, ochrany zdravia a z iných dôvodov
èiastoène  alebo  úplne  pozastaviŁ  vykonávanie  tejto
dohody  s  výnimkou  prípadu  uvedeného  v  èlánku  7
ods. 2. O zavedení alebo zruŁení takýchto opatrení sa
zmluvné strany budú navzájom bezodkladne informo-
vaŁ diplomatickou cestou. Také opatrenia nadobudnú
platnosŁ dòom ich oznámenia.
Èlánok 10
V prípade zmien v platných cestovných dokladoch
alebo  zavedenia  nových  cestovných  dokladov  si
zmluvné  strany  diplomatickou  cestou  vymenia  ich
vzory a budú sa informovaŁ o spôsobe ich pouŁívania
najneskôr 30 dní pred nadobudnutím platnosti týchto
dokladov.
Èlánok 11
Táto dohoda nadobudne platnosŁ tridsiatym dòom odo
dòa doruèenia neskorŁej nóty, ktorou si zmluvné strany
potvrdia splnenie vnútroŁtátnych podmienok schválenia
nevyhnutných pre nadobudnutie jej platnosti.
Èlánok 12
Dòom nadobudnutia platnosti tejto dohody stráca
platnosŁ  Dohoda  medzi  vládou  Slovenskej  republiky
a vládou Ruskej federácie o podmienkach bezvízových
ciest  obèanov  oboch  Łtátov  podpísaná  v  Bratislave
1. júna 1994.
Èlánok 13
Táto dohoda sa uzaviera na dobu neurèitú. KaŁdá zo
zmluvných strán môŁe dohodu vypovedaŁ písomným
oznámením  druhej  zmluvnej  strane  diplomatickou
cestou.  PlatnosŁ  dohody  sa  skonèí  tridsiatym  dòom
odo  dòa  doruèenia  písomného  oznámenia  druhej
zmluvnej strane.
Dané  v  Bratislave  13.  februára  1995  v  dvoch  pô-
vodných vyhotoveniach, kaŁdé v slovenskom a ruskom
jazyku, prièom obe znenia majú rovnakú platnosŁ.
Za vládu
 Slovenskej republiky:
Vladimír Meèiar v. r.
Za vládu
 Ruskej federácie:
Viktor Stepanoviè Èernomyrdin v. r.


